UP Board Notes for Class 12 English Poetry Short
Poems Chapter 6 La Belle Dame Sans Merci

About the Poet : John Keats was born in London in 1795. He was the son of a prosperous
stable keeper. Once he fell in love with a French girl Fanne Brawne, but got sorrow and
dejection. He lived in a world of magic romance. He was very sensuous and true worshipper
of beauty. He died at the young age of 26.

About the Poem : The poem ‘La Belle Dame Sans Merci’ is a ballad. It is divided into two
parts: the questions in the first three stanzas and answers in the following lines. This poem is
a fine example of Keats’s romantic imagination. The title of the poem means a beautiful lady
without mercy and a knight in arms fell in love with her but was dejected. The knight is Keats
himself and beautiful lady is Fanne Brawne.

Central Idea

In this poem John Keats says that a knight falls in love with a girl as beautiful as fairy. The
knight offers her a garland and a bracelet of beautiful flowers. The lady takes him to her cave
and offers him tasty food and honey. They express their love to each other. The knight falls
asleep. He dreams many knights who have been victims of this treacherous lady. They warn
him. Then he wakes up and finds himself all alone by the hill side. Thus we note here the
frustrated and unsatisfied love of the poet.
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EXPLANATIONS (With Meanings & Hindi Translation) KKM.
(1)

0, what can ail thee, knight-at-arms,

Alone and palely loitering ?
The sedge has wither’d from the lake,
And no birds sing.

[ Word-meanings : ail = $F o give sorrow; thee = W you; knight-at-arms = $dd g
gl dglgY Zﬁ@'[ ST SRgH 1 Tl | by el % brave warrior dressed in his armour; palely =
BISINERCEK]] g§3{Tlooking pale; loitering = Hc®dl §3{T wandering aimlessly; sedge = HTH ST



Gl grass like plant; withered = {Eﬁ 575; dried.]
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Reference : These lines have been taken from the poem La Belle Dame Sans Merci
composed by John Keats.

[ N.B. : The above reference will be used for all the explanations of this poem. ]

Context : This poem is a beautiful ballad. It is autobiographical because the poet points out
his disappointed love with French lady Fanne Brawne. In the first three stanzas there are
questions and in the following lines there are answers. In fact the knight in the poem is Keats
himself.

Explanation : In this opening stanza the poet asks the knight what is his trouble. He looks
pale and grief-stricken. He is wandering in chilly cold. Although, due to cold, the sedge has
dried up and the birds have gone to warmer places yet the knight is roaming alone.
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(2)
O, what can ail thee, knight-at-arms,
So haggard and so woe-begone ?

The squirrel’s granary is full,
And the harvest’s done.

[Word-meanings : haggard = feif=id quT REIE] looking tired and care wom; woe begone =
A g:@ extremely sad; granary= 3{-ls] [ HUSRR store-house of grains; harvest’s done =
hdcl hc gdonl % the crop has been reaped.]
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Context : The poet met a weak and sad knight loitering alone in the forest. In these lines the
poet asks the knight why he looks so weak and sad.

Explanation : The poet tells the knight that the winter has set in. The squirrel has filled her
granary for the coming cold season. The farmers have reaped their crops. The poet asks the
knight, then, why he is looking so tired, unhappy and miserable.
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(3)

I see a lily on thy brow,

With anguish moist and fever dew;
And on thy cheeks a fading rose
Fast withereth too.

[Word-meanings : brow = HI) forehead; anguish = A% HY mental suffering;
moist = G4 & HRUTTH somewhat wet with perspiration; a fading rose = HRATAT g AT clTd
the absence of rosy colour of health; withereth = R T gis fading.]
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Context : This poem is a ballad. The knight is disappointed in his love with the French lady
Fanne Brawne. He is wandering alone in the forest and his condition is very pitiable.

Explanation : In this stanza the poet asks the knight the reason of his tension. He has
guessed from his face that he is in a great worry. His forehead looks white like a lily flower
and his beautiful rosy cheeks have lost their grace like a faded rose. His face is moist with
perspiration as if he were suffering from fever. So the poet asks him the cause of his distress.
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Comments : White lily here stands for the anxieties of the knight and his pale appearance.

(4)

I meta lady in the meads,

Full beautiful—a faery’s child;

Her hair was long, her foot was light,
And her eyes were wild.

[Word-meanings : meads = IRIg, YR HI AeH meadows; full = IREA extremely; wild
= OH HIGT § HIYX passionate. ]
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Context : The poet asked the knight the reason of his tension. Here the knight replies and
tells the poet about the beauty and graceful manners of the lady he met. Explanation : The
knight met a lady in the meadows. She was so beautiful that she looked like a daughter of a
fairy. She had long hair. She walked slowly in a graceful manner. Her eyes were extremely
passionate.
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(5)

I made a garland for her head,

And bracelets too, and fragrant zone;
She look’d at me as she did love,
And made sweet moan.

[Word-meanings : bracelet = T® gl o CISEEH ODSSI % ornaments for the wrist;
fragrant = {:PT@R‘[ sweet smelling; fragrant zone = ETF'EH Uﬁﬁ DU AT K girdle of
flowers; moan = 3{Ig HXT low sound of pain (‘CI_E:T full of love).]
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Context : When asked by the poet to explain his miserable condition, the knight narrates his
story to the poet. He met an extremely beautiful lady in the meadows who ultimately left him
alone in the cold sea-shore.

Explanation : The knight says that he made a flower garland for the beautiful lady. He also
made girdle of a flowers having pleasant and sweet smell for her waist and arms. The
beautiful lady, too, looked at him with loving expressions and whispered sweetly in approval
for him.
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(6)

I set her on my pacing steed,

And nothing else saw all day long;

For sidelong would she bend, and sing,
AFaery’s song.

[ Word-meanings : set = 3T seated; pacing = H< T & et 31T walking slowly and
easily; steed = ‘EnGT horse; side long = Udh 3R &I to one side.]
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Context : The knight met a lady in the meadow. She was as beautiful as a fairy. The knight
made several garments for her. Now the knight describes how he along with her went about
on horse back.

Explanation : The knight took up the lady and seated her on his horse back which was
walking slowly. The whole day the knight went on seeing her beauty and attractive actions.
The lady bent to one side and sang a song as sweet as a fairy’s song. Thus the knight enjoyed
her company and did nothing.
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(7)

She found me roots of relish sweet,
And honey wild, and manna dew,
And sure in language strange she said

‘T love thee true’.

[Word-meanings : found me = U=/ {3 arranged for me; roots = EEEE QﬁH oY plants;
relish sweet = Y WG dTd of sweet taste; honey wild = STel ARG BT XEG honey of wild
bees; manna dew = 3{¥d Gl aﬁ drops of a kind of divine food.].
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Context : The knight is narrating to the poet that how the beautiful lady treated him and
expressed her love for him. Explanation : The knight narrates that the beautiful lady
arranged delicious and sweet roots of plants for him to eat. She also gave him honey and
most sought godly drink. She very boldly expressed her love for him in an unknown
language.
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(8)

She took me to her elfin grot,

And there she wept and sigh’d full sore,
And there I shut her wild wild eyes,
With kisses four.

[ Word-meanings : elfin grot = pt ai I 141 mysterious and supernatural cave of the fairy;
full sore = loc-hcdhR very bitterly. ] (a's'ga?ﬁwa‘l?&’rﬁ 30 I Bt e T AR R
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Context : This poem is a beautiful ballad. It is autobiographical because the poet points out
his disappointed love with a French lady. The knight is Keats himself. The knight says that he
met a very beautiful girl in a meadow. He presented her different kinds of flower garlands
and seated her on his horse. The lady expressed her love for him by arranging tasty plants,
honey and a divine food.

Explanation : In this stanza the poet describes how much that lady loved the knight. She
took him to her mysterious cave. To show her deep love for the knight she wept bitterly and
sighed. She assured him that she was very faithful in her love for him. The knight was so
much overpowered that he kissed her again and again. The lady closed her passionate eyes
and enjoyed the intense love expressed by the knight.
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(9)
And there she lulled me asleep,

And there I dream’d-Ah !




woe be tide! The latest dream I ever dream’d
On the cold hill side.

[word-meanings : lulled me asleep = AR M- gt &1 made me sleep; woe betide =
[} P! 3Afdd sad and painful expression; latest = 3R last.]
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Context : The knight is narrating his meeting with the beautiful lady. She took him to her
cave where both of them had heart to heart talks.

Explanation : The knight says that the beautiful lady calmed him down with her s and
finally he slept down. While sleeping he had a horrible dream which was to bring trouble for
him. This was the last dream of life which he had on this cold hill-side. Thereafter, he could
not sleep.
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(10)

I saw pale kings and princes too,

Pale warriors, death-pale were they all;
They cried—’'La Belle Dame Sans Merci’,
Hath thee in thrall!’

[Word-meanings : death pale = Fﬁ%wlﬂﬁ pale like a dead body; hath = has; thee =
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Context : In this ballad the poet points out his disappointed love with a French lady. The
knight is Keats himself. That lady took him to her cave and expressed her love. She made him
sleep. Then the knight saw a fearful dream.

Explanation : In this stanza the warrior describes his dream. He dreamt that there were
many kings, princes and warriors. But all were very weak and pale like a dead body. They
were warning him and saying that this beautiful lady has no mercy in her heart. She has
captivated him like them. He has also met the same fate as they.
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(11)
I saw their starved lips in his gloam,
With horrid warning gaped wide,

And I awoke and found me here,
On the cold hill’s side.

[Word-meanings : starved = E@ gU dried up; gloam = 3feRT dark of twilight; horrid =
Y@ fearful; gaped wide = 3o Eiﬁ 8¢ much open.]
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Context : The knight is narrating his horrible dream to the poet. He dreamt the pale and
weak princes, kings and warriors all victims of the beautiful lady.

Explanation : The knight narrates that in the fading light he saw that the lips of the
princes, kings and warriors were dried up and wide open on account of hunger and indicative
of some unpleasant working for him. Then he awoke from his sleep and found himself here
on this cold hill-side—all alone.
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(12)

And this is why I sojourn here

Alone and palely loitering,

Though the sedge has wither’d from the lake,
And no birds sing.

[Word-meanings : sojourn = ogx Tl _'g:f am staying; loitering = HRI-HRT =T wandering
aimlessly; sedge = T YhR DI UM a kind of grass.]
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Context : This beautiful ballad is autobiographical because the poet points out his
disappointed love with a French lady. He meets her in a meadow and presents her different
kinds of flower garlands. That lady also loves him and takes him to her mysterious cave. She
assures him that she is very faithful in her love for him.

Explanation : The knight awakes from his dream and finds himself on a cold hillside. He
has dreamt many kings, princes and warriors who were warning him against the treacherous
lady. So the knight is very much afraid and worried. This is the reason that he is staying here
and wandering alone aimlessly. Although, due to cold, the sedge has dried up and the birds
have gone to warmer places yet the knight is roaming alone.
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